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К ВОПРОСУ О СТЕРЕОТИПИЗАЦИИ СОВРЕМЕННЫХ МЕДИАТЕКСТОВ

В современной ситуации, когда СМИ превратились в мощный инструмент социального и политического влияния, актуальным является вопрос инновационной структуры языка СМИ - медийной. Именно медийные структуры определяют в настоящее время приоритеты аудитории, фактически формируя ее спрос - культурологический, деловой, эстетический и т.д. Новейшие медийные технологии практически избаловали зрителя, слушателя и читателя высокой оперативностью и большим объемом информации. Современный медиатекст ориентирован на массового потребителя и предполагает использование приемов, характерных для современных массовой коммуникации: это и интертекстуальность, и элементы саморекламы, и монтажа, и, конечно же, приемы тиражирования. Применительно к практической деятельности СМИ необходимо отметить, что журналистов сегодня волнует чрезмерный  субъективизм  дискурса. Он проявляется в том,  что журналист вместо объективного описания ситуации начинает заниматься «монтажом фактов», а то и саморекламой, «раскруткой» собственного имени. Известно,  что общественный смысл журналистики проявляется прежде всего в информационной насыщенности изложения. Особую важность функция информирования приобретает на этапе перехода к «информационному обществу».


Современные СМИ используют прием  максимальной стандартизации текстов. В особенности это относится к информационным жанрам печати и ТВ. Что касается радио, то здесь языковые конструкции сегодня так же «сформатированы», как и основополагающий принцип деятельности радиовещания. Форматную сферу медиатекстов можно распределить по нескольким направлениям:

1. Информационные тексты, носящие характер дайджеста;

2. Тексты печатных и эфирных сообщений, базирующиеся на пресс-релизах с минимальным  набором выразительных средств;

3. Тексты рекламных сообщений, носящие экспрессивный характер;

4. Промежуточные, унифицированные тексты ТВ и радио: приветствие аудитории, «подводки» к видеосюжетам, интерактивное общение радиоведущего со слушателями, и т.д. 

5. Импровизированный синхронный текст интерактивного общения ведущего эфира ТВ и радио с аудиторией – ток-шоу, конкурсы, и т.д. Стандартность языковых ситуаций в этом случае приводит к созданию устойчивой модели речевого общения. Стиль общения устанавливается ведущим и характеризуется как интерфункциональный, т. е. представляет собой своеобразную контаминацию разговорного, книжного, нейтрального, просторечного стилей и жаргонной лексики.  
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